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Likumprojekta "Privāto pensiju fondu likums" sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	Tiesību akta projekta anotācijas kopsavilkums

	Mērķis, risinājums un projekta spēkā stāšanās laiks 
	Likumprojekts “Privāto pensiju fondu likums” (turpmāk – Likumprojekts) izstrādāts, lai pārņemtu direktīvas 2016/2341 prasības, kā arī saglabājot pašreiz spēkā esošā likuma “Par privātajiem pensiju fondiem” aktuālās prasības. Likumprojekts stāsies spēkā 14 dienas pēc izsludināšanas.
Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016.gada 14.decembra direktīvas (ES) 2016/2341 par arodpensijas kapitāla uzkrāšanas (AKUI) darbību un uzraudzību 64.panta 1.punktu, dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas vajadzīgi, lai ievērotu šo direktīvu, līdz 2019. gada 13.janvārim.


	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Likumprojekts izstrādāts, lai nacionālajos normatīvajos aktos pārņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes 2016.gada 14.decembra direktīvas (ES) 2016/2341 par arodpensijas kapitāla uzkrāšanas (AKUI) darbību un uzraudzību (Dokuments attiecas uz EEZ) (turpmāk – Direktīva) (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 23.12.2016., L 354/37) prasības. 

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Privāto pensiju fondu būtība ir piesaistīt iemaksas ar mērķi ilgtermiņā uzkrāt kapitālu dalībnieku pensijas vecumam. Atbilstoši likumam uzkrāto kapitālu ikviens dalībnieks var saņemt, tikai sasniedzot pensiju plānā noteikto vecumu, kas nevar būt mazāks kā 55 gadi (ir dažu profesiju izņēmumi, kā arī, kļūstot par I grupas invalīdu uz mūžu, uzkrātos līdzekļus var saņemt ātrāk). Ir atklātie un slēgtie pensiju fondi. Slēgtos pensiju fondus dibina darba devējs, lai krātu papildpensiju vecumdienām saviem darbiniekiem. Slēgtajos pensiju fondos tādējādi var iestāties tikai šī darba devēja – akcionāra darbinieki. Dalībnieki var piedalīties pensiju fondā individuāli vai ar darba devēja starpniecību, kad iemaksas dalībnieku labā veic darba devējs, bet, protams, jebkurš dalībnieks var vienoties ar pensiju fondu un papildus individuāli veikt iemaksas arī pats. Savukārt, ja dalībnieks piedalās pensiju fondā individuāli, tad iemaksas vai nu veic pats dalībnieks, vai viņa labā tās var veikt cita fiziska persona. Atklātos pensiju fondus dibina bankas vai dzīvības apdrošināšanas sabiedrības, un šajos pensiju fondos var iestāties jebkura persona. Pensiju plānus, saskaņā ar kuriem notiek gan iemaksu veikšana, gan līdzekļu ieguldīšana un uzkrātā kapitāla izmaksāšana, izstrādā pensiju fonds. Katrs pensiju fonds parasti piedāvā vienu vai vairākus pensiju plānus. Šobrīd Latvijā piedāvātie pensiju plāni galvenokārt atšķiras pēc to ieguldījumu stratēģijām, komisijas maksas jeb atskaitījumu struktūras un valūtām, kādās tiek veiktas iemaksas un krāts kapitāls. Pensiju plāna dalībnieks var brīvi mainīt pensiju plānu, izvēloties citu tā paša pensiju fonda piedāvāto plānu, vai veikt pārskaitījumu uz citu pensiju fondu.

Likumprojekts izstrādāts kā jauns likums (nemainot līdzšinējā likuma saturu un mērķi), jo, pārņemot Direktīvas prasības, paredzētie grozījumi jāizdara lielākajā daļā (vairāk par pusi) no spēkā esošās redakcijas likumā “Par privātajiem pensiju fondiem”. Jauns likumprojekts sagatavots atbilstoši Ministru kabineta 2009.gada 3.februāra noteikumu Nr.108 66.punktam.
Direktīvas mērķis ir nodrošināt Eiropas Savienībā (turpmāk- ES) saskaņošanas minimumu, lai aizsargātu arodpensiju plānu dalībniekus un saņēmējus, nodrošināt labu pārvaldību, informācijas sniegšanu plānu dalībniekiem un arodpensijas kapitāla uzkrāšanas pārredzamību un drošību.
Eiropas Parlamenta un Padomes direktīva 2003/41/EK (2003. gada 3. jūnijs) par papildpensijas kapitāla uzkrāšanas institūciju darbību un uzraudzību bija pirmais likumdošanas solis ceļā uz arodpensijas kapitāla uzkrāšanas iekšējā tirgus organizēšanu ES mērogā. Patiess arodpensijas kapitāla uzkrāšanas iekšējais tirgus ir svarīgs ekonomikas izaugsmei un darbvietu izveidei ES un sabiedrības novecošanās problēmas risināšanai. Minētajā 2003. gada direktīvā nav izdarīti būtiski grozījumi, lai ieviestu modernu uz risku balstītu pārvaldības sistēmu arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijai (turpmāk – privātais pensiju fonds). Atbilstīgs regulējums un uzraudzība ES un valstu mērogā joprojām ir svarīgs tam, lai izveidotu drošu arodpensijas kapitāla uzkrāšanas sistēmu visās dalībvalstīs.

Direktīvā ir ievērotas pamattiesības un principi, kas ir definēti ES Pamattiesību hartā, jo īpaši tiesības uz personas datu aizsardzību, brīvība veikt uzņēmējdarbību, tiesības uz īpašumu, tiesības uz kolektīvām sarunām un rīcību un tiesības uz patērētāju augstu aizsardzības līmeni, it sevišķi nodrošinot augstāku pensijas kapitāla uzkrāšanas pārredzamības līmeni un personisko finanšu un pensijas uz informāciju balstītu plānošanu, kā arī atvieglojot privāto pensiju fondu pārrobežu darbību un pensiju plānu pārrobežu nodošanu.

Privātais pensiju fonds ir pensiju institūcijas, kurām ir sociāls uzdevums un kuras sniedz finanšu pakalpojumus. Tās atbild par arodpensijas kapitāla izmaksu nodrošināšanu, un tādēļ tām būtu jāievēro noteikti obligāti prudenciālie standarti attiecībā uz savu darbību un darbības nosacījumiem, ņemot vērā valsts noteikumus un tradīcijas. Tomēr šādas institūcijas nebūtu jāuzskata tikai par finanšu pakalpojumu sniedzējiem. To sociālā funkcija un trīspusējās attiecības starp darbinieku, darba devēju un privāto pensiju fondu ir atbilstīgi jāatzīst un jāatbalsta.

Lai nodrošinātu pensijas kapitāla izmaksu saistību izpildi gan īstermiņā, gan ilgtermiņā, būtisks nosacījums ir piesardzīga tehnisko rezervju aprēķināšana. Tehniskās rezerves būtu jāaprēķina, izmantojot atzītas aktuārmetodes, un jāapstiprina aktuāram vai citam speciālistam šajā jomā. Maksimālās procentu likmes būtu jāizvēlas piesardzīgi saskaņā ar attiecīgajiem Latvijas Republikas normatīvajiem aktiem. Tehnisko rezervju minimālajam apmēram vajadzētu būt pietiekamam, lai varētu turpināt maksāt saņēmējiem esošās pensijas un lai tajā būtu ietvertas saistības, kas izriet no dalībnieku uzkrātajām pensijas tiesībām. Aktuāra funkcijas būtu jāpilda personām ar aktuārās un finanšu matemātikas zināšanām, kas atbilst privāto pensiju fondu darbībai raksturīgo risku lielumam, veidam, apmēram un sarežģītībai, un šīm personām ir jāspēj uzskatāmi pierādīt savu attiecīgo pieredzi saskaņā ar piemērojamām profesionālajām kvalifikācijām vai citiem standartiem.

I nodaļā paredzētais regulējums Likumprojekta 1.pantā atšķirībā no līdz šim brīdim spēkā esošā regulējuma iekļauj tādus jaunus terminus kā kompetentā institūcija, potenciālais pensiju plāna dalībnieks, pensiju fonds, kurš veic nodošanu, riska profils, saņēmēja pensiju fonds, pastāvīgs informācijas nesējs, pamatfunkcija un pārrobežu darbība. Tiek precizēti termini pensiju plāna dalībnieks, papildpensija, mītnes valsts, galvenais aktuārs un iemaksas veicošais darba devējs.
Attiecībā uz terminu “pensiju plāna dalībnieks” tiek papildināts, ka tā ir fiziska persona, kura nav papildpensijas saņēmējs vai potenciālais dalībnieks. Termins “papildpensija” tiek precizēts papildinot, ka papildpensijas saņēmēji tiem noteiktos maksājumus varēs saņemt jebkādu izmaksu veidu kombinācijā, kas līdzšinējā redakcijā paredzēti kā maksājumi papildpensijas saņēmējam mūža garumā, maksājumi noteiktā laika posmā vai vienreizēja izmaksa. “Mītnes valsts” termins tiek precizēts, papildinot ar kritēriju privātā pensiju fonda mītnes valsts noteikšanai, proti, valsts, kurā pensiju fonds ir reģistrēts. Termins “galvenais aktuārs” tiek precizēts, mainot tā nosaukumu uz “par aktuāro funkciju atbildīgā persona”, nemainot tā saturu.
Likumprojekta 3.pantā ir veikti papildinājumi, kas iekļauti tā trešajā daļā ar mērķi panākt vienlīdzīgu risku un ieguvumu sadalījumu paaudžu starpā.

Likumprojekta 8.panta trešā daļā tiek precizēta, lai nodrošinātu, ka dokumentus attiecībā uz pensiju fondu licencēšanu, Finanšu un kapitāla tirgus komisijai (turpmāk – Komisija) ir iespēja iesniegt arī elektroniski uz Komisijas oficiālo e-pasta adresi atbilstoši Oficiālās elektroniskās adreses likuma noteiktajai kārtībai. 
Ņemot vērā Likumprojekta 16.panta otrajā daļā noteikto, jāuzsver, ka dalība ar Valsts sociālās apdrošināšanas aģentūras(turpmāk – VSAA)  starpniecību notiek, personai noslēdzot individuālās dalības līgumu un tad iesniedzot to VSAA, un uz tā pamata VSAA veic pārskaitījumus, bet tā joprojām ir tieša dalība uz individuālās dalības līguma pamata. Šo gadījumu iekļauj Likumprojekta 16.panta trešās daļas otrais teikums, proti - Ja individuālās dalības gadījumā iemaksas pensiju plāna dalībnieka labā veic cita persona, individuālās dalības līgumā norāda arī iemaksas veicošās personas identifikācijas datus. Šajā gadījumā attiecīgi būs norādīti VSAA dati. Ņemot vērā iepriekšminēto, VSAA var veikt iemaksas privāto pensiju fondu pensiju plānos, un privātajiem pensiju fondiem ir pienākums pieņemt iemaksas no VSAA. 
II nodaļā atšķirībā no līdz šim brīdim spēkā esošā regulējuma būtiskākie precizējumi iekļauti Likumprojekta 8.pantā attiecībā uz pensiju fondu licencēšanu. Grozījumi veikti, lai pārņemtu no Direktīvas atsevišķu prasību pensiju fondu reģistrācijai vai atļauju piešķiršanai, atsevišķas prasības atbilstošai un pienācīgai pārvaldībai,  ārpakalpojumu izmantošanai, kā arī prasību prudenciālās uzraudzības darbības jomā un uz informāciju, ko sniedz kompetentajām iestādēm.   Likumprojekta 8.panta pirmajā daļa tiek papildināta ar prasību, ka pensiju fonda valdei un padomei ir jāatrodas Latvijas teritorijā un tām ir jābūt reģistrētam Latvijas Republikas komercreģistrā. Likumprojekta 8.panta trešās daļas 4.punkts turpmāk noteic, ka paziņojumu, kurš ietilpst nepieciešamo dokumentu sarakstā licences saņemšanai, aizpilda arī atbildīgās personas par risku pārvaldību, iekšējo auditu un aktuāra funkcijām. Kopsakarā ar iepriekšminēto, Likumprojekta 8.panta trešā daļa tiek papildināta ar 6.punktu, kurš paredz papildus dokumenta iesniegšanu, kas apliecina nevainojamu reputāciju, ja kāda no 4.punktā minētajām personām ir citas dalībvalsts pilsonis. Attiecīgi tiek precizēta Likumprojekta 8.panta devītā daļa, kurā uzskaitīti kritēriji licences neizsniegšanai.
III nodaļā būtiskākie grozījumi veikti Likumprojekta 20.pantā, kurš nosaka prasības pensiju fonda pārvaldei. Grozījumi noteic vispārējās prasības attiecībā uz pārvaldību. Līdz ar grozījumiem pensiju fondam jānodrošina, ka tā pārvaldes institūcijas sastāv vismaz no diviem locekļiem, kā arī, papildinot Likumprojekta 20.panta trešo un sesto daļu, pārņemti noteikumi atbildīgajām personām par risku pārvaldību, par iekšējo auditu, par aktuāro izpildi. Iepriekšminētajām personām jāsaskaņo ar Komisiju jebkuras pārmaiņas pensiju fondā, kā arī noteikumi interešu konflikta novēršanai saistībā ar šīm atbildīgajām personām. Likumprojekta 20.panta septiņpadsmitās daļas mērķis ir noteikt, ka uzņēmuma darbinieks nedrīkst būt vienā grupā ar pensiju fondu esoša uzņēmuma darbinieks, kas vienā grupā ar pensiju fondu esošā uzņēmumā tieši pilda funkcijas(faktiski pilda) saistībā ar pensiju fonda plānu līdzekļu pārvaldīšanas vai turēšanas līgumu izpildi. Amata pienākumi izriet no amata apraksta, taču praksē ne vienmēr amata aprakstā ietvertais atbilst faktiskajiem uzņēmuma darbinieka darba pienākumiem.
IV nodaļā būtiskākie grozījumi veikti Likumprojekta 22.pantā, kurā noteiktas prasības pensiju plāna līdzekļu turētājam, un Likumprojekta 31.pantā, kurš nosaka pensiju plānu dalībniekiem un papildpensijas saņēmējiem sniedzamo informāciju. Pārņemot Direktīvas prasības, likumprojekts tiek papildināts ar 28.pantu “Pašu riska novērtējums”, 29.pantu “Vispārējās prasības informācijai, kuru sniedz potenciālajiem pensiju plāna dalībniekiem, pensiju plāna dalībniekiem un papildpensiju saņēmējiem”, 30.pantu “Potenciālajiem pensiju plāna dalībniekiem sniedzamā informācija”. Ņemot vērā, ka līdzekļu turētājs var būt gan kredītiestāde (līdzekļu turētājs), gan ieguldījumu brokeru sabiedrība, tad Likumprojekta 22.pantā izdarītie papildinājumi nosaka prasības atsevišķi līdzekļu turētājam, kā arī vispārējas prasības līdzekļu turētājam. No prasībām izriet, ka līdzekļu turētājs pieņem tādus pensiju plānam piederošus līdzekļus, kurus var iegrāmatot finanšu instrumentu kontā un kurus var pārvest līdzekļu turētājam. Līdzekļu turētājam, pieņemot turēšanā citus pensiju fonda aktīvus, ir jāpārliecinās, ka pensiju fondam ir īpašumtiesības uz šiem aktīviem, un tai pastāvīgi jāveic īpašumtiesību pārbaudi, atjaunojot uzskaiti. Līdzekļu turētājam vispārējās prasības nosaka pensiju fonda rīkojumu izpildi un nodrošina, lai darījumos ar pensiju plāna mantu atlīdzība pensiju fondam tiek izmaksāta laikus.  Ar grozījumiem Likumprojekta 22.pantā tiek pārņemtas Direktīvas prasības depozitāra iecelšanai, drošai aktīvu glabāšanai un depozitāra atbildībai.
Likumprojekta 31.panta grozījumi pārņem Direktīvas prasības attiecībā uz vispārīgo infomāciju par pensiju plānu, informāciju, ko sniedz saņēmējiem izmaksu maksāšanas posmā un papildinformācija, ko pēc pieprasījuma sniedz dalībniekiem un saņēmējiem. Likumprojekta 31.panta trešājā daļā uzskaitīta detalizēta informācija, kura pensiju fondam jānodrošina pensiju plāna dalībniekiem un papildpensijas saņēmējiem. Šī panta sestā daļa paredz to, ka pensiju fonds periodiski informē papildpensijas saņēmēju par tam pienākošās papildpensijas apmēru, nekavējoties informē, ja tiek pieņemts lēmums pat jebkādu papildpensijas apmēra samazinājumu un nodrošina atbilstoša satura regulāru informāciju, ja papildpensijas saņemšanas periodā dalībnieks uzņemas būtisku ieguldījumu risku. Šī panta septītā daļa nosaka dalībnieku informēšanas pienākumu par tiem pieejamajām izvēles iespējām papildpensijas saņemšanai.
Papildinot likumprojektu ar jaunu 28.pantu, tiek noteikts, ka pensiju fonds dokumentē pašu riska novērtējumu, nodrošina tādu metožu izmantošanu, kas ļauj identificēt un novērtēt riskus, to rezultāti pastāvīgi tiek ņemti vērā un pašu riska novērtējumu veic vismaz reizi trīs gados vai nekavējoties pēc jebkurām būtiskām izmaiņām pensiju fonda vai tā pārvaldīto pensiju plānu riska profilā. Ar būtiskām izmaiņām, kas attiecas uz pensiju fonda vai pensiju plāna  riska profilu, jāsaprot jebkuras izmaiņas pastāvošajā risku līmenī, kuras var ietekmēt pensiju plānu dalībnieku intereses. Būtiskas izmaiņas riska profilā tiek definētas pensiju fonda iekšējās kontroles sistēmas ietvaros, lai nodrošinātu visu ar pensiju fonda darbību saistīto risku savlaicīgu identifikāciju un pārvaldīšanu (Likumprojekta 20.panta trešā daļa).
Attiecībā uz informācijas sniegšanu potenciālajiem pensiju plāna dalībniekiem, pensiju plāna dalībniekiem un papildpensijas saņēmējiem likumprojekts tiek papildināts ar jaunām prasībām Likumprojekta 29.pantā, kurā noteikts šīs infomācijas minimālais apjoms, kā arī paredzētas sniedzamās informācijas sagatavošanas, atjaunošanas un izplatīšanas prasības.

Likumprojekta 30.pants atsevišķi nosaka prasības attiecībā uz sniedzamo informāciju potenciālajiem pensiju plāna dalībniekiem, kas ietver pieejamās izvēles iespējas pakalpojumiem, būtiskākos nosacījumus, faktorus, kuri ietekmē ieguldījumu darbības, un papildus informācija. Būtiskākie nosacījumi ir informācija, kas jāsniedz potenciālajiem pensiju plāna dalībniekiem, lai varētu iespējami objektīvi novērtēt pensiju plānus. 
Likumprojekta 30.pantā potenciālajiem pensiju plāna dalībniekiem paredzēto sniedzamo informāciju pirms kolektīvās dalības līguma noslēgšanas pensiju fondam ir pienākums iepazīstināt darba devēju ar pensiju plāna noteikumiem, ņemot vērā apstākli, ka līgumu darbinieka/-u vārdā noslēdz darba devējs un līguma noslēgšanas procesā ar pensijas fondu komunicē darba devējs. Kolektīvās dalības līguma slēdzējs(darba devējs) informē darbiniekus un iepazīstina potenciālo pensiju plāna dalībnieku ar pensiju plāna noteikumiem, īpaši izskaidrojot uz dalībnieku attiecināmo atskaitījumu apmēru, dalības izbeigšanas nosacījumus un papildpensijas kapitāla izmaksas kārtību.
Likumprojekta 33.pantā noteikta kārtība 29., 30., 31. un 32.pantā paredzētās informācijas sniegšanai potenciālajiem pensiju plāna dalībniekiem, pensiju plāna dalībniekiem un papildpensijas saņēmējiem. Pensiju fonds vai citas dalībvalsts pensiju fonds, kas tiesīgs sniegt pakalpojumus Latvijā, informācijas sniegšanu var realizēt ar trešo personu uzturētu informācijas sistēmu starpniecību, tai skaitā, Valsts pārvaldes pakalpojumu portālā. Likumprojekta 33.pants paredz pensiju fondam vai citas dalībvalsts pensiju fondam, kas tiesīgs sniegt pakalpojumus Latvijā, sniegt šajos pantos paredzēto informāciju, izmantojot jebkādus elektroniskās saziņas līdzekļus vai mājaslapu internetā, nodrošinot to, ka šādu informāciju par likumprojektā ietverto 3. pensiju līmeni var nodrošināt, piemēram, ar  valsts pārvaldes pakalpojumu portālā www.latvija.lv starpniecību. Savukārt, uz saņemto atsevišķu pensiju plāna dalībnieka vai papildpensijas saņēmēja rakstveida pieprasījumu atbilde jāsniedz papīra formā.
V nodaļā no līdzšinējā regulējuma visapjomīgākie papildinājumi paredzēti Likumprojekta 37.pantā, kurš nosaka valsts uzraudzību privāto pensiju fondu darbībai. Likumprojekta 37.pants paredz pārņemt Direktīvā noteikto attiecībā uz prudenciālās uzraudzības vispārējiem principiem, kompetento iestāžu iesaistīšanās pilnvarām un pienākumiem, un uzraudzības pārskatīšanas procesu. Likumprojekta 37.panta otrajā, trešajā un ceturtajā daļā tiek nostiprināti Komisijas uzraudzības pamatprincipi, paredzot uz nākotni vērstu un uz risku izvērtēšanu balstītu pieeju uzraudzībā, uzraudzības pilnvaru piemērošanu savlaicīgi un samērīgi un uzraudzības funkciju veikšanu pārredzami, neatkarīgi un pārskatāmi. Likumprojekta 37.panta devītā, desmitā, vienpadsmitā un divpadsmitā daļā minētās prasības attiecas uz pensiju fondu pārbaudi un novērtēšanu.
Komisijai ir paredzētas tiesības pieņemt lēmumu par licences anulēšanu, brīdinājuma izteikšanu, soda naudas uzlikšanu līdz četrsimt minimālajām mēnešalgām, kā arī licences apturēšanu un termiņa noteikšanu pārkāpuma novēršanai. Norādām, ka licences anulēšana un licences darbības apturēšana būtu ļoti šaurs sankciju loks, kas apgrūtinātu Komisijai iespēju nodrošināt pensiju plāna dalībnieku interešu efektīvu un operatīvu aizsardzību, kas skar būtiskas sabiedrības intereses. Tāpat, piemēram, Eiropas Parlamenta un Padomes direktīva (ES) 2015/849 (2015. gada 20. maijs) par to, lai nepieļautu finanšu sistēmas izmantošanu nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanai vai teroristu finansēšanai, un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 684/2012 un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvu 2005/60/EK un Komisijas direktīvu 2006/70/EK (Dokuments attiecas uz EEZ) (turpmāk – Direktīva 2015/849), kura ir transponēta Noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas un terorisma finansēšanas novēršanas likumā(turpmāk – NILLTFN). Direktīvas 2015/849 59.pants un NILLTFN 78.pants paredz sankcijas, kuras attiecas arī uz privātajiem pensiju fondiem, kā tas izriet no NILLTFN 1.panta 7.punkta. Tāpēc ir būtiski saglabāt šobrīd spēkā esošo regulējumu likumprojektā attiecībā uz pensiju fondu darbības prudenciālo uzraudzību un piemērojamajām sankcijām.
Likumprojekta 37.panta četrpadsmitajā un piecpadsmitajā daļā ietvertie gadījumi, kad Komisija var anulēt un tai obligāti jāanulē pensiju fonda licenci, vērsti uz ieguldītāju, noguldītāju un apdrošināto personu interešu aizsardzību un finanšu un kapitāla tirgus attīstību un stabilitāti kā tas ir noteikts Finanšu un kapitāla tirgus komisijas likuma 5.pantā.

Likumprojekta 37.panta deviņpadsmitā daļa noteic, ka Komisijas izdotā administratīvā akta par licences anulēšanu vai tās darbības apturēšanu pārsūdzēšana neaptur šā akta izpildi. Ņemot vērā to, ka minētais regulējums atšķiras no Administratīvā procesa likuma vispārīgā regulējuma, tad jāuzsver, ka lēmuma palikšana spēkā skar būtiskas sabiedrības intereses, jo iestādes pienākums sabiedrības interesēs ir nodrošināt tiesību normu tiesisku un efektīvu piemērošanu publiski tiesiskajās attiecībās. Atceļot administratīvo aktu, ir jāvērtē vai netiks skartas būtiskas sabiedrības intereses, kādas trešās personas intereses un dažkārt šī pamatojuma trūkums liedz atcelt administratīvo aktu. Attiecīgi Likumprojekta 37.panta divdesmitā, divdesmit pirmā un divdesmit otrā daļa nosaka prasības lēmumiem par sankciju piemērošanu personām, kuras pārkāpušas finanšu un kapitāla tirgu regulējošos tiesību aktus, un regulē šo lēmumu publicēšanu. Attiecībā uz sankcijām jānorāda, ka Komisijas darbības mērķis ir veicināt ieguldītāju, noguldītāju un apdrošināto personu interešu aizsardzību un finanšu un kapitāla tirgus attīstību un stabilitāti, kā tas ir noteikts Finanšu un kapitāla tirgus komisijas likuma 5.pantā. Attiecīgi šā likuma 6.pants paredz Komisijai funkcijas, kurās ietilpst arī normatīvajos aktos noteikto sankciju piemērošana finanšu un kapitāla tirgus dalībniekiem un to amatpersonām, ja šie akti tiek pārkāpti. Vārda “sankcija” nozīme ir ierobežojums vai aizliegums veikt kādu darbību, un tas ir preventīvs pasākums, lai nodrošinātu Finanšu un kapitāla tirgus komisijas likuma 5.pantā noteikto, proti, Komisijas darbības mērķis ir veicināt ieguldītāju, noguldītāju un apdrošināto personu interešu aizsardzību un finanšu un kapitāla tirgus attīstību un stabilitāti. Attiecīgi pieņemot lēmumu par sankciju piemērošanu personām, kuras pārkāpušas finanšu un kapitāla tirgu regulējošos tiesību aktus, Komisija ņem vērā pārkāpuma smagumu, pārkāpuma ilgumu, personas atbildības pakāpi, pārkāpuma rezultātā personas gūtos ienākumus, pārkāpuma rezultātā radīto zaudējumu atlīdzināšanu, personas sadarbību pārkāpuma pārbaudē, personas pieredzi finanšu un kapitāla tirgū, personas finansiālo stāvokli un personas iepriekš izdarītos pārkāpumus finanšu un kapitāla tirgū, kā tas ir noteikts Finanšu un kapitāla tirgus komisijas likuma 17.1 panta pirmajā daļā.
Ņemot vērā Likumprojekta 37.panta divdesmit pirmās daļas regulējumu, jāuzsver, ka šāda prakse ir 2014. gada jauninājums, kas paredzēja uzraudzības lēmumu publiskošanas reformu, kad Komisija sāka publicēt informāciju par visām bankām piemērotajām sankcijām (soda naudām, brīdinājumiem utt.), kā tas bija paredzēts Eiropas Parlamenta regulā un direktīvā par kapitāla prasībām (CRDIV Nr. 2013/36/ES/CRR Nr. 575/2013 jeb Bāzele III). Šāda prakse nodrošina lielāku pārskatāmību par uzrauga pieņemtajiem lēmumiem, izvēloties publiskot Komisijas piemēroto sankcijas veidu, kā arī atklājot tirgus dalībnieka nosaukumu. Līdz 2014.gadam saskaņā ar Latvijā spēkā esošajiem normatīvajiem aktiem visa uzraudzības procesā iegūtā individuālu kredītiestāžu informācija un pieņemtie lēmumi bija ierobežotas pieejamības informācija un varēja tikt atklāta tikai apkopotā veidā, lai nebūtu iespējams identificēt konkrēto tirgus dalībnieku. Jāuzsver, ka tas bija pirmais solis, un pakāpeniski soda sankciju publiskošana tika attiecināt arī uz pārējiem tirgus dalībniekiem: apdrošinātājiem, pensiju fondiem u.c. Tā ir tendence visā pasaulē, ka finanšu uzraugs iet uz lielāku informācijas atklāšanu plašākai sabiedrībai, meklējot līdzsvaru starp atklātību un tirgus stabilitāti. Arī tirgus dalībniekus šāda pieeja stimulē rūpīgāk sekot līdzi normatīvo aktu prasību ievērošanai. Turklāt uzraudzības lēmumu publiskošanu paredz Direktīvas 48.panta 4.punktā noteiktais.
VI nodaļā būtiskākās izmaiņas ietvertas Likumprojekta 42. un 43. pantā. Attiecīgi Likumprojekta 42.pants “Pensiju fonda pensiju plāna vai tā daļas pārrobežu nodošana citas dalībvalsts pensiju fondam” un 43.pants “Dalībvalsts pensiju fonda pensiju plāna vai tā daļas pārrobežu nodošana Latvijā licencētam pensiju fondam”. Ar iepriekšminētajiem pantiem tiek pārņemti Direktīvas noteikumi attiecībā uz pārrobežu nodošanu. Likumprojekta 42.pants ietver prasības pensiju plāna vai tā daļas nodošanai citas dalībvalsts pensiju fondam. Likumprojekta 43.pants regulē noteikumus dalībvalsts pensiju fonda pensiju plāna vai tā daļas nodošanu Latvijā licencētam pensiju fondam.
VII nodaļa likumprojektā tiek veidota kā jauna nodaļa, kurā ietilpst Likumprojekta 46., 47., 48. un 49.pants.  Minētajos Likumprojekta pantos tiek pārņemtas Direktīvas prasības par dienesta noslēpumu, konfidenciālas informācijas izmantošanu, informācijas apmaiņu starp institūcijām, informācijas nodošanu centrālajām bankām, monetārajām institūcijām, Eiropas uzraudzības iestādēm un Eiropas Sistemātisko risku kolēģijai, kā arī informācijas atklāšanu valsts pārvaldes institūcijām, kas ir atbildīgas par tiesību aktiem finanšu jomā un informācijas apmaiņas nosacījumiem. Spēkā esošais likuma “Par privātajiem pensiju fondiem” prasības attiecībā uz ierobežotas pieejamības informāciju un apmaiņu ar to šobrīd neattiecas uz privāto pensiju fondu darbību. Likumprojekta 46.pantā tiek definēta ierobežotas pieejamības informācija, uzskaitītas institūcijas un personas, kuras ir saucamas pie atbildības par neizpaužamas informācijas izpaušanu, kā arī noteikts, ka ziņas par pensiju fondu drīkst sniegt tiesai, prokuratūrai un izmeklēšanas iestādei krimināllietā. Ar atbildību par neizpaužamas infomācijas izpaušanu Likumprojekta a 46.panta otrajā daļā uzskatāma “Informācijas atklātības likuma” 16.panta trešajā daļā noteiktā atbildība, kura paredz, ja persona neatļauti izpaudusi informāciju, kas atzīta par ierobežotas pieejamības informāciju, tā saucama pie disciplināratbildības vai kriminālatbildības.
Likumprojekta 47.pantā paredzēti noteikumi ierobežotas pieejamības informācijas izmantošanai, paredzot Komisijai tiesības izmantot šādu informāciju vienīgi tās funkciju veikšanai, uzskaitot kādos gadījumos iepriekšminēto informāciju Komisija drīkst izmantot. Likumprojekta 48.pants ietver virkni noteikumu apmaiņai ar ierobežotas pieejamības informāciju, tās nodošanu un atklāšanu, neparedzot aizliegumu Komisijai atbilstoši tās kompetencei apmainīties ar ierobežotas pieejamības informāciju, ja tā ir nepieciešama Komisijas attiecīgo uzdevumu un funkciju veikšanai. Likumprojekta 49.pantā ietverti personu datu apstrādes noteikumi, veidojot atsauci uz 2016. gada 27. aprīļa Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula).
Direktīvas 16., 17. un 18.panta prasības pilnībā ietvertas Komisijas normatīvajos noteikumos “Privāto pensiju fondu maksātspējas normas un pašu līdzekļu aprēķināšanas noteikumi”.
Direktīvas 21.panta 6.punkta rīcības brīvība izmantota. Direktīvas 21. panta 2., 3., 4. un 5.punkts tiks pārņemts Komisijas normatīvajos noteikumos "Privāto pensiju fondu pārvaldes sistēmas izveides normatīvie noteikumi".
Direktīvas 23., 24., 25., 26. un 27.pants tiks pārņemts Komisijas normatīvajos noteikumos “Privāto pensiju fondu pārvaldes sistēmas izveides normatīvie noteikumi”.
Ar likumprojektu pārņemtas atsevišķas Eiropas Parlamenta un Padomes 2011.gada 8.jūnija direktīvas 2011/61/ES par alternatīvo ieguldījumu fondu pārvaldniekiem un par grozījumiem direktīvā 2003/41/EK, direktīvā 2009/65/EK, Regulā (EK) Nr. 1060/2009 un Regulā (ES) Nr. 1095/2010 (turpmāk – Direktīva 2011/61/ES) prasības, saskaņojot terminoloģiju ar Alternatīvo ieguldījumu fondu un to pārvaldnieku likumu, kurā pilnībā pārņemtas Direktīvas 2011/61/ES prasības. Pārņemtās prasības paredz atsauces uz terminiem “ieguldījumu fonds” un “alternatīvais ieguldījumu fonds”, uz kuriem atsauce veidota Likumprojekta 1.panta otrajā daļā. 
Likumprojektā ir pārņemta Eiropas Parlamenta un Padomes 2013.gada 21.maija direktīva 2013/14/ES, ar ko groza direktīvu 2003/41/EK par papildpensijas kapitāla uzkrāšanas institūciju darbību un uzraudzību, direktīvu 2009/65/EK par normatīvo un administratīvo aktu koordināciju attiecībā uz pārvedamu vērtspapīru kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem (PVKIU) un direktīvu 2011/61/ES par alternatīvo ieguldījumu fondu pārvaldniekiem attiecībā uz pārmērīgu paļaušanos uz kredītreitingiem (turpmāk – Direktīva 2013/14/EK/ES). Direktīvas 2013/14/EK/ES 1.pants tiek pārņemts Likumprojekta 26.panta divpadsmitās daļas 16.punktā, kurš paredz ieguldījumu politikā izmantot atsauces uz kredītreitingiem Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 16. septembra regulas (EK) Nr. 1060/2009 3. panta 1. punkta b) apakšpunktā definētajās kredītreitingu aģentūrās. Minētais Likumprojekta 26.panta trīspadsmitās daļas 16.punkts ietilpst informācijā, kura pensiju fondiem jānorāda attiecībā uz pensiju plānu ieguldījumu politiku.
Likumprojektā pārņemtas tiek arī Eiropas Parlamenta un Padomes 2014.gada 15.maija direktīvas 2014/65/EK par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza direktīvu 2002/92/ES un direktīvu 2011/61/ES (turpmāk – Direktīva 2014/65/EK)  prasības, saskaņojot terminoloģiju ar Finanšu instrumentu tirgus likumā lietoto terminoloģiju, kurā pilnībā pārņemtas Direktīva 2014/65/EK prasības. Atsauce uz terminiem Finanšu instrumentu tirgus likumā veidota Likumprojekta 1.panta otrajā daļā.
Likumprojekts tiek papildināts ar atsauci uz Eiropas Parlamenta un Padomes 2014.gada 16.aprīļa direktīvu 2014/50 par minimālo prasību noteikšanu, lai sekmētu darba ņēmēju mobilitāti starp dalībvalstīm, uzlabojot papildpensijas tiesību iegūšanu un saglabāšanu (turpmāk – Direktīva 2014/50/ES), ņemot vērā, ka līdz šim brīdim spēkā esošais regulējums, Likumprojekta 16.panta ceturtā un piektā daļa, 18.panta pirmā daļa, 19., 40., 41., 42. un 43.pants, atbilda Direktīvā 2014/50/ES iekļautajam regulējumam. Direktīvas 2014/50/ES 5.panta 2. un 4.punkts ir pārņemts  Likumprojekta 16.panta ceturtajā un piektajā daļā, 18.panta pirmajā daļā un 19.pantā. Direktīvas 2014/50/ES 6.pantā iekļautais informēšanas pienākums ir iekļauts Likumprojekta 40., 41., 42. un 43.pantā.
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Likumprojekts paredz deleģējumu 17.panta sestajā daļā jaunu Ministru kabineta noteikumu izdošanai, vienlaikus pārejas noteikumos paredzot sešu mēnešu pārejas periodu, jaunu Ministru kabineta noteikumu izstrādei no Likumprojekta spēkā stāšanās dienas. Minētos Ministru kabineta noteikumus izstrādās Labklājības ministrija.
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Saskaņā ar Direktīvas 64. panta 1.punktu Direktīvas prasības jāpārņem līdz 2019. gada 13.janvārim.
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Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2016.gada 14.decembra direktīvas (ES) 2016/2341 par arodpensijas kapitāla uzkrāšanas (AKUI) darbību un uzraudzību (Dokuments attiecas uz EEZ).
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	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību - pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, - sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā.
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, - norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) - kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Direktīva 2016/2341 1. pants 
	Likumprojekta 2.pants
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
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	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts
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	Likumprojekta 2. un 3.pants
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīva 2016/2341 3. pants
	Nav jāpārņem. Paredz pieteikumu AKUI, kas pārvalda sociālā nodrošinājum shēmas, bet privātie pensiju fondi nepārvalda minētās shēmas (plānus).
	
	

	Direktīva 2016/2341 4. pants
	Nav jāpārņem. Atbilstoši dalībvalsts izvēles tiesībām ir izdarīta izvēle nepārņemt šo Direktīvas prasību nacionālajā normatīvajā regulējumā.
	
	

	Direktīva 2016/2341 5. pants
	Nav jāpārņem. Atbilstoši dalībvalsts izvēles tiesībām ir izdarīta izvēle nepārņemt šo Direktīvas prasību nacionālajā normatīvajā regulējumā.
	
	

	Direktīva 2016/2341 6. panta 1. punkta “a” un “b” apakšpunkts
	Likumprojekta 3. un 4.pants
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta pilnībā
	Likumprojekts nenosaka stingrākas prasības kā ES tiesību akts

	Direktīva 2016/2341 6. panta 2. punkts
	Likumprojekta 1.panta pirmās daļas 22.punkts
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	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	Atbilstoši dalībvalsts izvēles tiesībām ir izdarīta izvēle nepārņemt šādas Direktīvas prasības nacionālajā normatīvajā regulējumā:
1) 4.pants - atbilstoši dalībvalsts izvēles tiesībām ir izdarīta izvēle nepārņemt Direktīvas 4. pantā noteikto prasību

2) 5.pants - atbilstoši dalībvalsts izvēles tiesībām ir izdarīta izvēle nepārņemt Direktīvas 5. pantā noteikto prasību

4) 36.panta 3. punkts - atbilstoši dalībvalsts izvēles tiesībām ir izdarīta izvēle nepārņemt Direktīvas 36. panta 3.punktā noteikto prasību

Pārējos gadījumos, kas paredz izvēles iespēju, atbilstoši dalībvalsts izvēles tiesībām ir izdarīta izvēle pārņemt Direktīvas prasības nacionālajā normatīvajā regulējumā, lai veicinātu klientu aizsardzību, tirgus attīstību un nodrošinātu efektīvu privāto pensiju fondu uzraudzību.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.



	Cita informācija
	


	2. tabula 

Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Projekts šo jomu neskar.


	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	Sabiedrības informēšanai un iesaistīšanai uzziņa par Likumprojektu 2018.gada 14.augustā tika ievietota Finanšu ministrijas mājaslapas sadaļā "Sabiedrības līdzdalība": 

http://www.fm.gov.lv/lv/sabiedribas_lidzdaliba/tiesibu_aktu
_projekti/finansu_tirgus_politika#project493

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē 
	Likumprojekts tika nosūtīts saskaņošanai Tieslietu ministrijai, Ekonomikas ministrijai, Labklājības ministrijai un Latvijas Finanšu nozares asociācijai.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti 
	Nav.

	4.
	Cita informācija


	Sabiedrība pēc normatīvā akta pieņemšanas tiks informēta ar publikāciju laikrakstā "Latvijas Vēstnesis", kā arī ievietojot to bezmaksas normatīvo aktu datu bāzē www.likumi.lv.

Likums tiks ievietots arī Finanšu un kapitāla tirgus komisijas mājaslapā.


	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas 
	Likumprojekta prasību izpildi nodrošinās Finanšu un kapitāla tirgus komisija.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	Likumprojekta izpilde pēc būtības neietekmē likumprojekta izstrādē iesaistītās institūcijas un uzdevumus, kā arī tam nav ietekmes uz institūcijām pieejamajiem cilvēkresursiem. Likumprojekta izpildei nav nepieciešams reorganizēt esošās institūcijas, veidot jaunas institūcijas vai likvidēt esošās institūcijas.

	3.
	Cita informācija
	Nav.
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